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1 Γενικά

1.1 Συνοπτικά γι’ αυτό το εγχειρίδιο
Οι οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας αποτελούν
αναπόσπαστο μέρος του προϊόντος. Διαβάστε τις
παρούσες οδηγίες πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε
εργασία και φροντίστε να τις διατηρείτε πάντα σε
προσβάσιμη θέση. Η αυστηρή τήρηση αυτών των
οδηγιών αποτελεί προϋπόθεση για τη σωστή εγκα-
τάσταση και χρήση του προϊόντος. Οφείλετε να
συμμορφώνεστε με όλες τις υποδείξεις και επιση-
μάνσεις που εμφανίζονται στο προϊόν.
Η γλώσσα των αρχικών οδηγιών εγκατάστασης και
λειτουργίας είναι η Αγγλική. Όλες οι άλλες γλώσσες
αυτών των οδηγιών είναι μεταφράσεις των αρχικών
οδηγιών εγκατάστασης και λειτουργίας.
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ:

ƒ Το παρόν εγχειρίδιο εγκατάστασης και λει-
τουργίας περιλαμβάνει ένα αντίγραφο της δή-
λωσης συμμόρφωσης ΕΚ.

ƒ Σε περίπτωση τεχνικής τροποποίησης στην κα-
τασκευαστική σειρά που αναφέρεται στο πα-
ρόν χωρίς την προηγούμενη συγκατάθεσή σας,
η παρούσα δήλωση δεν θα φέρει ισχύ.

2 Ασφάλεια
Αυτό το κεφάλαιο περιέχει τις βασικές οδηγίες που
πρέπει να τηρούνται κατά τις διάφορες φάσεις της
διάρκειας ζωής της αντλίας. Η παράλειψη τήρησης
αυτών των οδηγιών ενδέχεται να αποτελέσει κίνδυ-
νο για τα άτομα, το περιβάλλον και το προϊόν και να
καταστήσει την εγγύηση άκυρη. Η μη τήρηση των
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οδηγιών μπορεί να οδηγήσει στους ακόλουθους
κινδύνους:

ƒ Τραυματισμός εξαιτίας ηλεκτρικών, μηχανικών
και βακτηριολογικών παραγόντων και ηλε-
κτρομαγνητικών πεδίων.

ƒ Βλάβες στο περιβάλλον λόγω διαρροής επικίν-
δυνων υλικών.

ƒ Βλάβη στην εγκατάσταση.
ƒ Αστοχία σημαντικών λειτουργιών του προϊ-

όντος.

Οφείλετε επίσης να συμμορφωθείτε με τις υποδεί-
ξεις και τις οδηγίες ασφάλειας στα άλλα κεφάλαια!

2.1 Σύμβολα
Σύμβολα:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Γενικό σύμβολο ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ηλεκτρικοί κίνδυνοι

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σημειώσεις

Λέξεις επισήμανσης
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ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Άμεσος κίνδυνος.
Εάν ο κίνδυνος δεν αποτραπεί, μπορεί να οδηγή-
σει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η μη-τήρηση μπορεί να οδηγήσει σε (πολύ) σο-
βαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο προϊόν. Η ένδει-
ξη «Προσοχή» χρησιμοποιείται όταν υπάρχει
κίνδυνος για το προϊόν, εάν ο χρήστης δεν τηρή-
σει τις διαδικασίες.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σημείωση που περιλαμβάνει χρήσιμες πληροφο-
ρίες για τον χρήστη σχετικά με το προϊόν. Πα-
ρέχει βοήθεια στο χρήστη σε περίπτωση προ-
βλήματος.

2.2 Εξειδίκευση προσωπικού
Το προσωπικό εγκατάστασης, εφαρμογής και συ-
ντήρησης πρέπει να διαθέτει την κατάλληλη εξειδί-
κευση για την εκτέλεση της εργασίας του. Ο χειρι-
στής πρέπει να διασφαλίζει τους τομείς ευθύνης του
προσωπικού, τους όρους αναφοράς και την επο-
πτεία τους. Εάν το προσωπικό δεν διαθέτει τις απα-
ραίτητες γνώσεις, θα πρέπει να λάβει εκπαίδευση
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και οδηγίες. Εάν είναι απαραίτητο, αυτή η εκπαίδευ-
ση μπορεί να πραγματοποιηθεί από τον κατασκευα-
στή του προϊόντος για λογαριασμό του χειριστή.

2.3 Εργασία προσέχοντας την τήρηση των υποδείξεων
Θα πρέπει να τηρούνται οι υπάρχουσες οδηγίες για
την πρόληψη ατυχημάτων. Οι κίνδυνοι που οφείλο-
νται στην παρουσία ηλεκτρικού ρεύματος πρέπει να
εξαλείφονται. Πρέπει να τηρούνται οι τοπικές ή οι
γενικές οδηγίες [π.χ. IEC, VDE κ.λπ.], καθώς και οι
οδηγίες των τοπικών επιχειρήσεων παραγωγής
ενέργειας.

2.4 Yποδείξεις ασφαλείας για τον χρήστη
Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από
παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω καθώς και από άτο-
μα με μειωμένες φυσικές, κινητικές ή διανοητικές
ικανότητες, ή που δεν διαθέτουν εμπειρία ούτε σχε-
τικές γνώσεις εφόσον επιτηρούνται και λαμβάνουν
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής
και έχουν κατανοήσει τους ενδεχόμενους κινδύ-
νους.
Είναι απαραίτητο να ασκείται εποπτεία, ώστε να
διασφαλιστεί ότι τα παιδιά δεν παίζουν με τη συ-
σκευή.

ƒ Εάν τα θερμά ή ψυχρά εξαρτήματα του προϊ-
όντος ή της εγκατάστασης αποτελούν κίνδυνο,
αποτελεί ευθύνη του πελάτη η αποτροπή της
επαφής με αυτά.

ƒ Τα προστατευτικά από την επαφή με κινούμενα
εξαρτήματα (όπως ο σύνδεσμος) δεν πρέπει να
αφαιρούνται κατά τη λειτουργία του προϊ-
όντος.

ƒ Τα επικίνδυνα υγρά (π.χ. εκρηκτικά, τοξικά ή
θερμά), τα οποία έχουν διαρρεύσει (π.χ. από τα
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στεγανοποιητικά άξονα) πρέπει να απομακρύ-
νονται έτσι ώστε να μην αποτελούν κίνδυνο για
τα άτομα ή το περιβάλλον. Πρέπει να τηρούνται
οι εθνικές νομοθετικές διατάξεις.

ƒ Οι κίνδυνοι που οφείλονται στην παρουσία
ηλεκτρικού ρεύματος πρέπει να εξαλείφονται.
Πρέπει να τηρούνται οι τοπικές ή οι γενικές
οδηγίες [π.χ. IEC, VDE κ.λπ.], καθώς και οι οδη-
γίες των τοπικών επιχειρήσεων παραγωγής
ενέργειας.

2.5 Υποδείξεις ασφαλείας για εργασίες συναρμολόγησης και συντή-
ρησης

Ο χειριστής πρέπει να εξασφαλίζει ότι όλες οι εργα-
σίες συντήρησης και εγκατάστασης πραγματοποιού-
νται από εξουσιοδοτημένο και εξειδικευμένο προ-
σωπικό, το οποίο έχει ενημερωθεί επαρκώς μέσω
διεξοδικής μελέτης των οδηγιών εγκατάστασης και
λειτουργίας. Οι εργασίες στο προϊόν/στην εγκα-
τάσταση πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο σε κα-
τάσταση ακινητοποίησης. Πρέπει να τηρείται πάντα
η διαδικασία απενεργοποίησης του μηχανήματος/
της εγκατάστασης, όπως περιγράφεται στις οδηγίες
εγκατάστασης και λειτουργίας.
Αμέσως μετά την ολοκλήρωση της εργασίας, όλες οι
διατάξεις ασφαλείας και προστασίας πρέπει να επα-
νατοποθετηθούν στη θέση τους και να τεθούν ξανά
σε λειτουργία.

2.6 Mη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση εξαρτημάτων και χρήση μη
εξουσιοδοτημένων ανταλλακτικών

Η μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση εξαρτημάτων
και η χρήση μη εξουσιοδοτημένων ανταλλακτικών
θα υποβαθμίσει την ασφάλεια του προϊόντος/του
προσωπικού και θα καταστήσει άκυρες τις δηλώσεις
του κατασκευαστή σχετικά με την ασφάλεια. Οι τρο-
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ποποιήσεις στο προϊόν επιτρέπονται μόνο μετά από
διαβούλευση με τον κατασκευαστή.
Τα γνήσια ανταλλακτικά και εξαρτήματα που έχουν
εγκριθεί από τον κατασκευαστή εξασφαλίζουν την
ασφάλεια. Η χρήση άλλων μερών απαλλάσσει την
εταιρεία του κατασκευαστή από κάθε ευθύνη.

2.7 Ανεπίτρεπτοι τρόποι λειτουργίας
Η ασφάλεια λειτουργίας του παρεχόμενου προϊ-
όντος διασφαλίζεται μόνο εφόσον αυτό χρησιμο-
ποιείται για την προβλεπόμενη χρήση σύμφωνα με
το Κεφάλαιο 4 των οδηγιών εγκατάστασης και λει-
τουργίας. Οι οριακές τιμές δεν πρέπει σε καμία πε-
ρίπτωση να υπολείπονται ή να υπερβαίνουν τις τι-
μές που καθορίζονται στον κατάλογο/το φύλλο δε-
δομένων.

3 Μεταφορά και προσωρινή αποθήκευση
Κατά την παραλαβή του προϊόντος, ελέγξτε ότι δεν
υπέστη ζημιές κατά τη μεταφορά. Εάν εντοπιστούν
ζημιές, λάβετε όλα τα απαραίτητα μέτρα με τη μετα-
φορική εταιρεία εντός των αντίστοιχων προθε-
σμιών.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιβάλλον αποθήκευσης μπορεί να
προκαλέσει ζημιές στο προϊόν
Αν πρόκειται να εγκαταστήσετε τη συσκευή αρ-
γότερα, αποθηκεύστε την σε στεγνό μέρος και
προστατεύστε την από κραδασμούς και τυχόν
επιδράσεις από εξωτερικούς παράγοντες (υγρα-
σία, παγετό κ.λπ.). Εύρος θερμοκρασιών κατά τη
μεταφορά και την αποθήκευση: -30 °C έως
+60 °C.

Μεταχειρίζεστε τη συσκευή προσεκτικά ώστε να μην
προκληθούν ζημιές πριν την τοποθέτηση.

4 Χρήση
Η Wilo-PB BOOST FIRST είναι μια στεγανή αυτόματη
αντλία παροχής νερού και αύξησης πίεσης για οικια-
κή χρήση.
Οι συσκευές αυτές ανιχνεύουν μια ελάχιστη ταχύτη-
τα ροής που δημιουργείται από το άνοιγμα μιας
βρύσης ή ενός σημείου εκκένωσης. Η ανίχνευση της
ελάχιστης ποσότητας ροής προκαλεί την εκκίνηση
της αντλίας, η οποία προκαλεί αύξηση της ροής και
της πίεσης.
Το κλείσιμο του σημείου αποστράγγισης ανιχνεύεται
αυτόματα και η αντλία σταματά αμέσως.
Για σωστή χρήση του προϊόντος, ακολουθήστε τις
οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο.
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οποιαδήποτε άλλη χρήση θεωρείται ως μη προ-
βλεπόμενη.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος έκρηξης!
Η χρήση αυτής της αντλίας για μεταφορά εύφλε-
κτων ή εκρηκτικών υγρών απαγορεύεται.

5 Στοιχεία για το προϊόν

5.1 Κωδικοποίηση τύπου

Παράδειγμα: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Όνομα προϊόντος

15 Σύνδεση στομίων:

12 Μέγιστο ύψος

E Πηγή ισχύος

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz
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Παράδειγμα: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

I Ηλεκτρική σύνδεση

I = καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας με βύσμα
PSB-10

F = καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας με βύσμα CEE
7/7 (Σούκο)

W = καλώδιο σύνδεσης και ταχυσύνδεσμος Wilo-
Connector

5.2 Tεχνικά στοιχεία

Υδραυλικά στοιχεία

Μέγιστη πίεση λειτουργίας 10 bar (10 x 105 Pa)

Μέγιστο μανομετρικό ύψος 12 m

Ελάχιστη πίεση προσαγωγής Βλ. πίνακα Fig. 1

Μέγιστο υψόμετρο 1000 m

Σύνδεση αναρρόφησης με σπείρωμα
DN

Rp 1"

Σύνδεση εκκένωσης με σπείρωμα DN Rp 1"

Φάσμα θερμοκρασιών

Φάσμα θερμοκρασιών ρευστού +1 °C έως +90 °C

Θερμοκρασία περιβάλλοντος Μέγ. +40 °C

Ηλεκτρικά στοιχεία

Συχνότητα Βλ. πινακίδα τύπου

Τάση Βλ. πινακίδα τύπου

Άλλα
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Μέγιστη στάθμη θορύβου 43 dB(A)

Δείκτης προστασίας κινητήρα IPX4D

Κατηγορία μόνωσης H

5.3 Περιεχόμενο παράδοσης
ƒ Αυτόματη οριζόντια αντλία μίας βαθμίδας εξο-

πλισμένη με καλώδιο τροφοδοσίας ή σύνδεσμο
ƒ Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας
ƒ Παρελκόμενα αξεσουάρ (2 στεγανοποιητικά

σωληνώσεων)

6 Περιγραφή και λειτουργία

6.1 Περιγραφή
Σχήμα 8

1. Στόμιο αναρρόφησης

2. Αποστράγγιση συμπυκνωμάτων

3. Κέλυφος αντλίας

4. Στόμιο πίεσης

5. Αισθητήρας παροχής

6. Κιβώτιο ακροδεκτών

7. Καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας

8. Εξαέρωση

9. Πινακίδα τύπου

10. Κέλυφος κινητήρα

11. Καλώδιο σύνδεσης (μόνο για τον τύπο W)

12. Ταχυσύνδεσμος Wilo-Connector (μόνο για τον
τύπο W)
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6.2 Λειτουργία
Αυτόματη λειτουργία με αισθητήρα ροής: η αντλία
ξεκινά και σταματά ανάλογα με την ταχύτητα ροής.

Τροποποίηση ταχύτητας περιστροφής (Fig. 7) –
μόνο για τον τύπο JL
Η αντλία τριών ταχυτήτων μπορεί να διαμορφωθεί
με ένα περιστρεφόμενο κουμπί. Η ελάχιστη ταχύτη-
τα περιστροφής είναι 40-50% χαμηλότερη από τη
μέγιστη ταχύτητα, γεγονός που μειώνει την κατα-
νάλωση κατά περίπου 50%.

6.3 Η αντλία
Οριζόντια φυγοκεντρική αντλία μίας βαθμίδας, χω-
ρίς αυτόματη αναρρόφηση. Η αντλία αποτελείται
από ένα υδραυλικό σύστημα και έναν κινητήρα
υγρού ρότορα με κιβώτιο ακροδεκτών. Το προϊόν
δεν χρειάζεται συντήρηση για να διατηρήσει τις
ιδιότητες στεγανοποίησης. Το υγρό λιπαίνει τα κου-
ζινέτα και συμβάλλει στη μεγάλη διάρκεια ζωής του
προϊόντος. Δεν απαιτείται προστασία κινητήρα.

6.4 Ο κινητήρας
Μονοφασικός κινητήρας 2 πόλων 50 Hz και 60 Hz με
πυκνωτή στο κιβώτιο ακροδεκτών. Ο κινητήρας δια-
θέτει προστασία από μόνος του. Το μέγιστο ρεύμα
υπερφόρτωσης δεν μπορεί να βλάψει τον κινητήρα.

Συχνότητα 50Hz 60 Hz

Τάση Μονοφα-
σικό

220/230 V (±10%) 220/230 V (±5%)

110/127 V (±5%)
ƒ Σωστή στεγανοποίηση σωλήνων με κατάλληλα

προϊόντα
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Εξαρτήματα αναρρόφησης

ƒ Η διάμετρος του σωλήνα αναρρόφησης δεν
πρέπει να είναι ποτέ μικρότερη από το στόμιο
του προϊόντος.

Χειρισμός και εγκατάσταση (βλ. Fig. 5)

ƒ Μην αλλάζετε τον προσανατολισμό του κινητή-
ρα από τη θέση παράδοσης (μικρό μήκος κα-
λωδίου του αισθητήρα ροής).

7 Ηλεκτρική σύνδεση

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
Ο κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα θα πρέπει να
αποκλείεται.
■ Οι ηλεκτρολογικές εργασίες πρέπει να γίνο-
νται μόνο από εξειδικευμένους ηλεκτρολόγους!
■ Πριν οποιαδήποτε ηλεκτρική σύνδεση, η
αντλία θα πρέπει να απενεργοποιηθεί (παύση
λειτουργίας) και να προστατευθεί από μη εξου-
σιοδοτημένη επανενεργοποίηση.
■ Για τη διασφάλιση της ασφαλούς τοποθέτησης
και λειτουργίας, η εγκατάσταση θα πρέπει να
γειωθεί σωστά με τους ακροδέκτες γείωσης της
ηλεκτρικής τροφοδοσίας.



el

Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας Wilo-PB BOOST FIRST 23

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών στην αντλία!
■ Το καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας δεν
πρέπει ποτέ να έρχεται σε επαφή με τις σωλη-
νώσεις ή την αντλία, και πρέπει να προστατεύε-
ται από υγρασία.

ƒ Σχετικά με τα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά της
αντλίας δείτε την πινακίδα στοιχείων (συ-
χνότητα, τάση, ένταση).

ƒ Μην ανοίγετε το κιβώτιο ακροδεκτών για καμία
λειτουργία (Fig. 3).

ƒ Χαλασμένα καλώδια ή φις πρέπει να αντικαθί-
στανται με αντίστοιχα εξαρτήματα του διατίθε-
νται από τον κατασκευαστή ή από το τμήμα
εξυπηρέτησης πελατών του κατασκευαστή.

Το προϊόν παραδίδεται με ταχυσύνδεσμο Wilo-
Connector (τύπος W)

ƒ Εάν το προϊόν παρέχεται με βυσματικό σύνδε-
σμο, η ελάχιστη διατομή του καλωδίου τροφο-
δοσίας πρέπει να είναι 3 x 0,75 mm² και οι
ελάχιστες ιδιότητές του πρέπει να είναι: τυπική
επίστρωση πολυχλωροπρενίου (60245 IEC 57).

Εγκατάσταση ταχυσυνδέσμου Wilo-Connector

ƒ Αποσυνδέστε το καλώδιο σύνδεσης από την
πηγή τροφοδοσίας.

ƒ Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει σωστή αντιστοίχιση
ακροδέκτη (PE, N, L).

ƒ Συνδέστε και εγκαταστήστε τον ταχυσύνδεσμο
Wilo-Connector (Fig. 9a έως 9e).
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Σύνδεση αντλίας

ƒ Γειώστε την αντλία
ƒ Συνδέστε τον ταχυσύνδεσμο Wilo-Connector

(12) στο καλώδιο σύνδεσης (11) μέχρι να κου-
μπώσει στη σωστή θέση (Fig. 9f).

αφαίρεση ταχυσυνδέσμου Wilo-Connector

ƒ Αποσυνδέστε το καλώδιο σύνδεσης από την
πηγή τροφοδοσίας.

ƒ Αφαιρέστε τον ταχυσύνδεσμο Wilo-Connector
με ένα κατάλληλο κατσαβίδι (Fig. 9g).

8 Εκκίνηση λειτουργίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και ζημιάς στο
υλικό
Η εσφαλμένη εκκίνηση λειτουργίας μπορεί να
οδηγήσει σε τραυματισμούς και ζημιά στο υλι-
κό.
Εκκίνηση λειτουργίας μόνο από εξειδικευμένο
προσωπικό!
Ανάλογα με τις συνθήκες λειτουργίας της
αντλίας ή του συστήματος (θερμοκρασία
υγρού), μπορεί ολόκληρη η αντλία να είναι
υπερβολικά θερμή. Η επαφή με την αντλία
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα!
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8.1 Εκκίνηση
Ελέγξτε το σφίξιμο των συνδέσεων κατά την εγκα-
τάσταση.

ƒ Ενεργοποίηση συστήματος.
ƒ Βεβαιωθείτε πως η ένταση του ρεύματος κατά

τη λειτουργία είναι μικρότερη ή ίση με το ονο-
μαστικό ρεύμα.

8.2 Πλήρωση και εξαέρωση
Η στεγνή λειτουργία για μικρά χρονικά διαστήματα
δεν θα βλάψει την αντλία. Για σωστή πλήρωση και
εξαέρωση συστήματος, ανοίξτε μια βρύση που βρί-
σκεται μετά την έξοδο της αντλίας μέχρι να αρχίσει
να ρέει νερό. Η αντλία ξεκινά όταν η ροή είναι κανο-
νική. Με αυτό τον τρόπο γίνεται σωστά η εξαέρωση
της αντλίας.
Κανονικά, δεν απαιτείται απευθείας συντήρηση στην
αντλία. Ωστόσο, η εξαέρωση της περιοχής ρότορα
είναι δυνατή σύμφωνα με τα ακόλουθα βήματα:

ƒ Αποσυνδέστε την αντλία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος τραυματι-
σμού!
Ανάλογα με τις συνθήκες λειτουργίας της
αντλίας ή του συστήματος (θερμοκρασία
υγρού), μπορεί ολόκληρη η αντλία να είναι
υπερβολικά θερμή. Η επαφή με την αντλία
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα!
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος τραυματι-
σμού!
Ανάλογα με τη θερμοκρασία του υγρού και την
πίεση του συστήματος, όταν ανοίγει η βίδα εξα-
έρωσης, μπορεί να διαφύγει καυτό ή αέριο
υγρό ή να εκτοξευθεί σε υψηλή πίεση. Η δια-
φυγή υγρού μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα!

ƒ Ξεσφίξτε τη βίδα εξαέρωσης προσεκτικά με
ένα κατάλληλο κατσαβίδι και ξεβιδώστε την
εντελώς (Fig. 6).

ƒ Πιέστε προσεκτικά τον άξονα της αντλίας αρ-
κετές φορές με ένα κατσαβίδι.

ƒ Προστατέψτε τα ηλεκτρικά μέρη από τυχόν
διαρροή νερού.

ƒ Συνδέστε την αντλία και ανοίξτε μια βρύση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η αντλία μπορεί να μπλοκάρει εάν η βίδα εξα-
έρωσης ξεβιδωθεί, ανάλογα με το επίπεδο πίε-
σης λειτουργίας.

ƒ Βιδώστε ξανά τη βίδα εξαέρωσης μετά από 15
έως 30 δευτερόλεπτα.

8.3 Έλεγχος μεταβολής ταχύτητας περιστροφής (μόνο για τον τύπο
JL)

Η ταχύτητα της αντλίας μπορεί να προσαρμοστεί
γυρίζοντας το περιστρεφόμενο κουμπί στο κιβώτιο
ακροδεκτών (Fig. 7). Η μικρή σήμανση δείχνει τη χα-
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μηλότερη ταχύτητα περιστροφής και η μεγάλη σή-
μανση την υψηλότερη.

9 Συντήρηση
Όλες οι εργασίες συντήρησης πρέπει να εκτελε-
στούν από εξουσιοδοτημένο και εξειδικευμένο
προσωπικό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
Ο κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα θα πρέπει να
αποκλείεται. Πριν εκτελεστεί ηλεκτρική εργασία,
η αντλία πρέπει να απενεργοποιηθεί (παύση λει-
τουργίας) και να προστατευθεί από μη εξουσιο-
δοτημένη επανενεργοποίηση. Συνιστάται η απο-
σύνδεση του βύσματος.

ƒ Δεν απαιτείται ειδική συντήρηση κατά τη λει-
τουργία

ƒ Διατηρείτε την αντλία καθαρή
ƒ Αν η αντλία μείνει απενεργοποιημένη για με-

γάλο διάστημα και δεν υπάρχει κίνδυνος πάγου
είναι καλύτερα να παραμείνει γεμάτη.
Σε περίπτωση μακρόχρονης απουσίας, φροντί-
στε να διακόψετε την κύρια παροχή νερού και
να προστατεύσετε την εγκατάσταση από παγε-
τό.
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10 Βλάβες, αίτια και αντιμετώπιση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
Οι κίνδυνοι που οφείλονται στην παρουσία ηλε-
κτρικού ρεύματος πρέπει να εξαλείφονται.
Πριν εκτελεστεί ηλεκτρική εργασία, η αντλία
πρέπει να απενεργοποιηθεί (παύση λειτουργίας)
και να προστατευθεί από μη εξουσιοδοτημένη
επανενεργοποίηση.
Συνιστάται η αποσύνδεση του βύσματος.

Βλάβες Αιτίες Αποκατάσταση

Η αντλία δεν εκκι-
νεί παρά την
επαρκή ροή νερού

Ελαττωματική σύνδεση Εισάγετε καλά το βύσμα
σύνδεσης

Το καλώδιο είναι αποσυν-
δεδεμένο ή κατεστραμμένο

Αντικαταστήστε το κα-
λώδιο

Σημείωση: αν το καλώδιο
τροφοδοσίας έχει ζημιά,
θα πρέπει να αντικαταστα-
θεί από τον κατασκευαστή,
τον αντιπρόσωπο εξυπη-
ρέτησης πελατών ή άτομα
με παρόμοια εξειδίκευση
προκειμένου να αποφευ-
χθεί τυχόν κίνδυνος.

Πρόβλημα με τον κινητήρα Επισκευάστε ή αντικατα-
στήστε τον κινητήρα
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Βλάβες Αιτίες Αποκατάσταση

Η τάση ηλεκτρικής τροφο-
δοσίας στην αντλία είναι
πολύ χαμηλή

Ελέγξτε την τάση της ηλε-
κτρικής τροφοδοσίας και
συμβουλευτείτε τον τοπικό
πάροχο ηλεκτρισμού

Βλάβη αισθητήρα ροής
(μπλοκαρισμένη βαλβίδα,
σφάλμα σύνδεσης κ.λπ.)

Καθαρίστε τον περιβάλλο-
ντα χώρο της βαλβίδας

Η αντλία εκκινεί
χωρίς ροή νερού
από την ανοιχτή
βρύση

Υπάρχει διαρροή νερού
από τον σωλήνα ή την
αντλία

Επισκευάστε τις σωλη-
νώσεις, την αντλία, τις
βρύσες, κτλ.

Βλάβη αισθητήρα ροής (η
βαλβίδα είναι μπλοκαρι-
σμένη στη θέση "ανοιχτή")

Καθαρίστε τον περιβάλλο-
ντα χώρο της βαλβίδας

Αν δεν μπορείτε να αποκαταστήσετε τη βλάβη,
επικοινωνήστε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελα-
τών της Wilo.

11 Ανταλλακτικά
Όλα τα ανταλλακτικά θα πρέπει να παραγγέλλονται
απευθείας από το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών της
Wilo. Για την αποφυγή λαθών, όταν κάνετε παραγ-
γελία, να αναφέρετε πάντα τα στοιχεία της πινακί-
δας στοιχείων της αντλίας. Ο κατάλογος ανταλλα-
κτικών διατίθεται στη διεύθυνση www.wilo.com

12 Απόρριψη
Πληροφορίες σχετικά με τη συλλογή μεταχειρι-
σμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.
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Η σωστή απόρριψη και η ενδεδειγμένη ανακύκλωση
αυτού του προϊόντος αποτρέπει τη ζημιά στο περι-
βάλλον και τους κινδύνους για την προσωπική σας
υγεία.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Απαγορεύεται η απόρριψη με τα οικιακά
απορρίμματα!
Στην Ευρωπαϊκή Ένωση, αυτό το σύμβολο μπο-
ρεί να εμφανίζεται στο προϊόν, στη συσκευασία ή
στην συνοδευτική τεκμηρίωση. Αυτό σημαίνει ότι
τα εν λόγω ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα
δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά
απορρίμματα.

Για να διασφαλιστεί ο σωστός χειρισμός, η ανακύ-
κλωση και η απόρριψη των εν λόγω χρησιμοποιη-
μένων προϊόντων, παρακαλούμε να λάβετε υπόψη
σας τα ακόλουθα σημεία:

ƒ Παραδώστε τα προϊόντα αυτά μόνο σε καθορι-
σμένα, πιστοποιημένα σημεία συλλογής.

ƒ Τηρείτε τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς!
Συμβουλευτείτε τον τοπικό δήμο, την πλη-
σιέστερη εγκατάσταση διάθεσης αποβλήτων ή
τον αντιπρόσωπο που σας πώλησε το προϊόν
για πληροφορίες σχετικά με την ορθή απόρρι-
ψη. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με
την ανακύκλωση, επισκεφτείτε τη διεύθυνση
www.wilo-recycling.com.

Υπόκειται σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποί-
ηση.
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DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 
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